
ПРИЛОГ 16.
УВОДНЕ НАПОМЕНЕ УЗ ЛИСТУ ОБРАДЕ И ПРЕРАДЕ 

Напомена 1:

У Листи обраде или прераде утврђују се услови и правила које треба да испуне производи да би се сматрало да су били предмет довољне обраде или прераде.

Напомена 2:

2.1. У прве две колоне у Листи обраде или прераде даје се опис производа који се добија. У првој колони наводи се тарифни број или број главе из Хармонизованог система, док се у другој колони наводи наименовање робе које се у Хармонизованом систему користи за тај тарифни број или за ту главу. За сваки податак који се налази у прве две колоне постоји правило које се наводи у колони 3 или 4. Ако се, у појединим случајевима, испред тарифног броја у првој колони налази ознака: „еx”, то значи да се правила из колоне 3 или 4 примењују само на део тог тарифног броја, како је наведено у колони 2.

2.2. Ако се у колони 1 налази, груписано, више тарифних бројева или је наведен број једне главе, због чега је наименовање производа у колони 2 дато уопштено, правила из колоне 3 или 4 примењују се на све производе који се, по Хармонизованом систему, сврставају у тарифне бројеве из те главе или у неки од груписаних тарифних бројева у колони 1.

2.3. Ако је у Листи обраде или прераде наведено неколико различитих правила која се примењују на различите производе у оквиру једног тарифног броја, у свакој алинеји дато је наименовање дела тог тарифног броја на који се односе суседна правила у колони 3 или 4.

2.4. Ако су, уз податке у прве две колоне, наведена правила и у колони 3 и у колони 4, извозник може да бира да ли ће да примени правило из колоне 3 или правило из колоне 4. Ако у колони 4 није наведено правило за стицање статуса производа са пореклом, примениће се правило наведено у колони 3.

Напомена 3:

3.1. Одредбе које се односе на производе који су стекли статус производа са пореклом, а употребљавају се у процесу производње другог производа, примењују се, независно од тога да ли су производи стекли тај статус у фабрици где су употребљени или у другој фабрици у уговорној страни.

Пример:

Мотор из тарифног броја 84.07 за који, на основу наведеног правила, вредност материјала без порекла који могу да се уграде у њега, не сме да буде већа од 40% цене франко фабрика, производи се од „осталих легираних челика грубо обликованих ковањем” који се сврставају у тарифни број еx 72.24.

Ако је откивак добијен ковањем у уговорној страни на инготу без порекла, у том случају он је већ стекао статус порекла на основу правила уз тарифни број еx 72.24 у Листи обраде или прераде. То значи да се приликом утврђивања вредности мотора може сматрати да је он са пореклом, независно од тога да ли је произведен у истој или у другој фабрици односне уговорне стране. У овом случају вредност ингота без порекла неће се узети у обзир када се додаје вредност употребљених материјала без порекла.

3.2. У Листи обраде или прераде наводи се минималан степен обраде или прераде коју треба извршити. И са вишим степеном обраде или прераде се, такође, стиче статус производа са пореклом, док се са нижим степеном обраде или прераде не може стећи статус производа са пореклом. То значи да, ако се правилом предвиђа да, на одређеном нивоу производње, може да се употреби материјал без порекла, тај материјал може да се употреби у некој ранијој фази производње, док његова употреба у некој каснијој фази производње, није дозвољена.

3.3. Независно од Напомене 3.2, када се у правилу употребљава израз „Производња од материјала из било ког тарифног броја”, тада материјали из било ког тарифног броја (укључујући материјале истог наименовања и тарифног броја као и производ) могу бити употребљени, али уз одређена ограничења која такође могу бити садржана у правилу.

Под појмом „Производња од материјала из било ког тарифног броја, укључујући друге материјале из тарифног броја ... ” или „Производња од материјала из било ког тарифног броја, укључујући друге материјале из истог тарифног броја као и производ”, сматра се да се могу употребљавати материјали из било ког тарифног броја осим оних истог наименовања као производ, као што је наведено у колони 2 у Листи обраде или прераде.

3.4. Ако се у правилу из Листе обраде или прераде наводи да у производњи производа може да се употреби више од једног материјала, то значи да може да се употреби један или више материјала, с тим што није неопходно да се употребе сви материјали.

Пример:

У правилу које се односи на тканине из тар. бр. 52.08 до 52.12, наводи се да се могу употребити природна влакна, као и да се, поред осталих материјала, могу, такође, употребити и хемијски материјали. То не значи да се морају употребити оба материјала; може да се употреби један или други, или оба.

3.5. Ако се у правилу из Листе обраде или прераде наводи да производ мора да се произведе од одређеног материјала, испуњење овог услова не значи да не могу да се употребе и други материјали који, због своје својствене природе, не могу да задовоље услове из правила. (Видети Напомену 6.2 која се односи на текстиле).

Пример:

Правилом које се односи на производе за исхрану из тар. бр. 19.04, којим се посебно искључује употреба житарица и њихових деривата, не спречава се употреба минералних соли, хемикалија и других адитива, који нису производи житарица. Ово се не примењује у случају производа који, иако не могу да се произведу од одређених материјала наведених у Листи обраде или прераде, могу да се произведу, у некој ранијој фази производње, од материјала исте природе.

Пример:

У случају одеће од нетканих материјала из еx Главе 62, ако се за ову врсту производа дозвољава употреба само предива без порекла, производња не може да се започне од неткане тканине - ни у случају да неткане тканине не могу нормално бити израђене од предива. У таквим случајевима, полазни материјал који би требало да се користи је онај материјал, који у фази обраде непосредно претходи предиву тј. који је у стадијуму влакна.

3.6. Ако су у правилу из Листе обраде или прераде дате две процентуалне вредности за максималну вредност материјала без порекла који се могу користити, ти проценти се не могу сабирати. То значи да максимална вредност материјала без порекла који могу да се користе не сме да пређе највећи наведени проценат, а појединачни проценти не могу бити већи у односу на одређен материјал на који се односе.

Напомена 4:

4.1. Под појмом „природна влакна”, из Листе обраде или прераде, подразумевају се влакна, осим вештачких или синтетичких, и то само у фазама пре предења, укључујући и отпатке и, ако није на други начин наведено, на влакна која нису влачена, чешљана или на други начин обрађена, али непредена.

4.2. Под појмом „природна влакна” подразумевају се и коњска длака из тар. бр. 05.03, свила из тар. бр. 50.02 и 50.03, као и вунена влакна, фина или груба животињска длака из тар. бр. 51.01 до 51.05, памучна влакна из тар. бр. 52.01 до 52.03 и остала биљна влакна из тар. бр. 53.01 до 53.05.

4.3. Под појмом „текстилна целулоза”, "хемијски материјали” и „материјали за производњу хартије”, из Листе обраде или прераде, подразумевају се материјали који се не сврставају у Главе 50 до 63 који се могу употребити за производњу вештачких, синтетичких или папирних влакана или предива.

4.4. Под појмом „вештачка или синтетичка влакна, сечена”, из Листе обраде или прераде, подразумевају се каблови од синтетичких или вештачких филамената, сечена влакна или отпаци из тар. бр. 55.01 до 55.07.

Напомена 5:

5.1. Ако се за одређени производ из Листе обраде или прераде упућује на Напомену 5, услови наведени у колони 3 не примењују се на основне текстилне материјале који се користе у производњи тог производа и који заједно представљају 10% или мање од укупне масе свих употребљених основних текстилних материјала. (Видети Напомену 5.3. и 5.4.).

5.2. Толеранција наведена у Напомени 5.1 може да се примени само на мешане производе који су израђени од два или више основна текстилна материјала.

Основним текстилним материјалима сматрају се:

- свила,

- вуна,

- груба животињска длака,

- фина животињска длака,

- коњска длака,

- памук,

- материјали за производњу хартије и хартија,

- лан,

- природна конопља,

- јута и остала текстилна ликаста влакна,

- сисал и остала текстилна влакна рода Агаве,

- кокосово влакно, абака, рамија и остала биљна текстилна влакна,

- синтетички филаменти,

- вештачки филаменти,

- проводљиви филаменти,

- синтетичка влакна од полипропилена, сечена,

- синтетичка влакна од полиестера, сечена,

- синтетичка влакна од полиамида, сечена,

- синтетичка влакна од полиакрилонитрила, сечена,

- синтетичка влакна од полимида, сечена,

- синтетичка влакна од политетрафлуоретилена, сечена,

- синтетичка влакна од полифениленсулфида, сечена,

- синтетичка влакна од поливинилхлорида, сечена,

- остала синтетичка влакна, сечена,

- вештачка влакна од вискозе, сечена,

- остала вештачка влакна, сечена,

- предиво израђено од полиуретана, раздвојено флексибилним сегментима полиетра, укључујући и обавијено или необавијено,

- предиво израђено од полиуретана, раздвојено флексибилним сегментима полиестера, укључујући и обавијено или необавијено,

- производи из тар. бр. 56.05 (метализовано предиво) са уграђеном траком која се састоји од језгра алуминијумске фолије или од језгра од пластичног премаза, укључујући и превучене прахом од алуминијума, ширине која не прелази 5 mm, услојено помоћу провидног или обојеног лепка између два слоја пластичног премаза,

- остали производи из тар. бр. 56.05.

Пример:

Предиво из тар. бр. 52.05, израђено од памучних влакана из тар. бр. 52.03 и од синтетичких сечених влакана из тар. бр. 55.06, представља предиво од мешаних влакана. То значи да, синтетичка сечена влакна без порекла која не задовољавају услове правила о пореклу (према којима се захтева израда од хемијских материјала или текстилне целулозе) могу да се користе, под условом да њихова укупна маса није већа од 10% масе предива.

Пример:

Тканина од вуне из тар. бр. 51.12, израђена од вуненог предива из тар. бр. 51.07 и од синтетичког предива од сечених влакана из тар. бр. 55.09, представља мешану тканину. То значи да се синтетичко предиво које не задовољава услове правила о пореклу (према којима се захтева израда од хемијских материјала или текстилне целулозе) или вунено предиво које не задовољава услове правила о пореклу (која захтевају израду од природних влакана невлачених, нити чешљаних, нити на други начин припремљених за предење) или њихова комбинација, могу да користе под условом да њихова укупна маса није већа од 10% масе тканине.

Пример:

Тафтована текстилна тканина из тар. бр. 58.02, израђена од памучног предива из тар. бр. 52.05 и од памучне тканине из тар. бр. 52.10 представља мешани производ само ако та памучна тканина представља мешану тканину израђену од предива која се сврставају у два одвојена тарифна броја или ако су употребљена памучна предива и мешавина.

Пример:

Ако је тафтована текстилна тканина израђена од памучног предива из тар. бр. 52.05 и од синтетичке тканине из тар. бр. 54.07, онда су предива која се користе два одвојена основна текстилна материјала, па је самим тим и тафтована текстилна тканина мешани производ.

5.3. У случају производа који садрже „предиво израђено од полиуретана раздвојено флексибилним сегментима полиетра, укључујући и обавијено или необавијено„, дозвољено одступање је 20% у односу на ово предиво.

5.4. У случају производа са уграђеном „траком, која се састоји од језгра од алуминијумске фолије или од језгра од пластичног премаза, укључујући и превучене прахом од алуминијума, ширине која не прелази 5 mm, услојено помоћу провидног или обојеног лепка између два слоја пластичног премаза”, дозвољено одступање је 30% у односу на ову траку.

Напомена 6:

6.1. Када се у Листи обраде или прераде упућује на Напомену 6, текстилни материјали (са изузетком постава и међупостава), који не испуњавају услове из правила у колони 3 Листе обраде или прераде, а који се односе на готове предметне производе, могу се употребити, под условом да се сврставају у други тарифни број, а не у тарифни број у који се сврстава сам производ и да њихова вредност није већа од 8% цене производа франко фабрика.

6.2. Независно од Напомене 6.3, у производњи производа од текстила могу слободно да се употребе материјали који се не сврставају у Главе 50 до 63, независно да ли садрже или не садрже текстиле.

Пример:

Ако се правилом у Листи обраде или прераде предвиђа да се за одређен текстилни предмет (као што су панталоне) мора употребити предиво, тим се не забрањује употреба металних предмета, као што су дугмад, с обзиром да се дугмад не сврставају у Главе 50 до 63. Из истог разлога тим се не спречава да се употребе патент-затварачи, и поред тога што патент-затварачи нормално садрже текстиле.

6.3. Кад се процентуално утврђују вредности употребљених материјала без порекла, узима се у обзир вредност материјала који се не сврставају у Главе 50 до 63.

Напомена 7:

7.1. У смислу тар. бр. еx 27.07, 27.13 до 27.15, еx 29.01, еx 29.02 и еx 34.03, под појмом „специфични процеси” подразумева се:

а) вакуумска дестилација;

б) поновна дестилација веома јаким фракционим процесом;

в) крекинг;

г) давање других облика;

д) екстракција помоћу селективних растваривача;

ђ) процес који обухвата следеће радње: прерада са концентрисаном сумпорном киселином, олеумом или сумпорним анхидридом; неутрализација са алкалиним агенсима; деколоризација и пречишћавање са природно - активном земљом, активираном земљом, активираним угљеном или бокситом;

е) полимеризација;

ж) алкилација;

з) изомеризација.

7.2. У смислу тар. бр. 27.10, 27.11 и 27.12, под појмом „специфични процеси” подразумева се:

а) вакуумска дестилација;

б) поновна дестилација веома јаким фракционим процесом;

в) крекинг;

г) давање другог облика;

д) екстракција помоћу селективних растварача;

ђ) процес који обухвата следеће радње: прерада са концентрисаном сумпорном киселином, олеумом или сумпорним анхидридом; неутрализација са алкалиним агенсима; деколоризација и пречишћавање са природно активном земљом, активираном земљом, активираним угљеном или бокситом;

е) полимеризација;

ж) алкилација;

з) изомеризација;

и) само у случају тешких уља која се сврставају у тар. бр. еx 27.10, десумпоризација са хидрогеном чији је резултат смањење најмање 85% садржаја сумпора код производа који се обрађују (ASTM D 1266-59 T метод);

ј) само у случају производа који се сврставају у тар. бр. 27.10, депарафинизација неким другим процесом, а не филтрирањем;

к) само у случају тешких уља из тар. бр. еx 27.10, третман са хидрогеном под притиском од преко 20 bar и на температури изнад 250°C уз употребу неког другог катализатора, а не катализатора који изазива десумпоризацију, када хидроген представља активни елемент у хемијској реакцији. Даљи третман уља за подмазивање из тар. бр. еx 27.10 са хидрогеном (нпр.: хидрофиниш или деколоризација) нарочито ради побољшања боје и стабилности, неће се сматрати специфичним процесом;

л) само у случају уља за гориво из тар. бр. еx 27.10, атмосферска дестилација, под условом да мање од 30% запремине ових производа, укључујући и губитке, дестилише на температури од 300°C по методу ASTM D 86;

м) само у случају тешких уља, осим гасних уља и горива који се сврставају у тар. бр. еx 27.10, поступак помоћу високофреквентних електричних пражњења без искрења;

н) само у случају сирових производа из тар. броја еx 27.12 (осим вазелина, озокерита, воска од лигнита или тресета, парафина који садрже по маси мање од 0,75% уља), уклањање уља фракционом кристализацијом.

7.3. У смислу тар. бр. еx 27.07, 27.13 до 27.15, еx 29.01, еx 29.02 и еx 34.03, једноставне радње, као што су чишћење, претакање, отклањање соли, издвајање воде, филтрирање, бојадисање, стављање ознака, добијање сумпорног садржаја, као резултата мешања производа са разним сумпорним садржајима, односно било која комбинација ових или сличних радњи, не додељују статус порекла.

